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Аннотация
Южная поэма — психологический триллер. Ловца жемчуга

Халида и рыбачку Амину судьба принуждает укротить свою
любовь холодным умом. Волею обстоятельств их сын оказывается
на престоле огромной страны. «Блага многих превыше закона»
— уверен властелин Тюрюхан. Так что же важнее: любовь двух
человек или блага целого народа?
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Я родилась в Красноярске, где минус 20 потеплело. Вы-
растили с супругом двух прекрасных сыновей. Член Россий-
ского союза писателей.

Романы «Женская верность» и «Сталинка» в 2021г.
участники Московской международной книжной ярмарки,
в том же году на Красноярской ярмарке книжной культу-
ры романы признаны хитами продаж. А в 2023г. издатель-
ство Ridero анонсирует книги нового «Списка литературы»
и открывает этот список роман «Сталинка». В 2023г. в изда-



 
 
 

тельстве Ridero вышел роман «Жизнь и приключения вдо-
вы вампира» включён в список рекомендованной литерату-
ры «Ridero», а в 2025г. роман участвовал в Международной
Московской книжной ярмарке. В 2024году вышел из печати
роман «Машуня» также включен в список рекомендованной
литературы Ridero, принимал участие на ММКЯ в 2025году.

Мои рассказы печатаются в альманахе «Парус» и
«Фанданго». Рассказ «Вдова вампира» опубликован в Румы-
нии. Рассказы: «Побег», «Пьяное сердце», «На той планете»
финалисты интернет конкурсов «Русская тройка» и др. Рас-
сказ «Желания мужчины» — финалист конкурса авантюри-
стов. Фантастические рассказы печатает журнал Фантастов
Крыма «Фанданго».
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У скалистых отрогов крутого хребта
Приютилась деревня у моря.
Там старик, коротая седые года,
Слушал древние сказки прибоя.

Был он худ и морщинист, и странно одет:
В тёмной юбке и белой рубахе.
Там впервые из наших неспешных бесед
Я узнала: есть племя Феллахи.

До зари мне рассказывал старый Халид,
Как судьба их связала с Аминой.
Как плескалась волна о прибрежный гранит,
И как он упивался любимой.

А с рассветом прощаться настала пора
Отправляться за жемчугом в море.
Обжигая дыханьем, шептал ей тогда,
Что минует их бедность и горе.



 
 
 

Ни бушующий шторм, ни морская гроза,
Не пугают команду фрегата.
И слезам не наполнить Амины глаза,
Он вернётся за час до заката.

На рассвете красавец Фрегат
Уносил от Амины Халида.
Бил о скалы могучий прибой,
Слёзы моря стекали с гранита.

За закатом — рассвет, за рассветом — закат.
Ожидала Амина Халида.
Шторм ревел: «Он уже не вернётся назад!
Ты забыта, забыта, забыта!»

Но однажды, когда, умирая, закат,
Разливался кровавой волною,
Кто-то крикнул: «Смотрите, какой-то фрегат,
Входит в бухту без спроса, без боя.

Будто знает фарватер и здесь его дом,
Был тут предком далёким построен.
Видно, много жемчужин за этим бортом,
Коль уверенно входит героем!»



 
 
 

А тем временем гость уж ступал на причал,
Жемчугами одежда расшита.
— Эй, встречайте! Встречайте! — глашатай кричал.
Возле гостя — богатая свита.

В лучшем платье на берег Амина спешит,
Ожидая увидеть Халида.
Но всё сложится так, как судьба разрешит.
Письмена её крепче гранита.

А на пристани говор людской, толкотня:
Кто такой? И зачем? И откуда?
Но охрана, пришедших людей оттесня,
Пояснила: «Тут шторма причуда».

Кто не ждал, не страдал, тот любви не поймет —
Белой чайкой летела Амина!
Знать не знала, и знать не могла наперёд:
Не судьба то была, а судьбина!

А тем временем гость повелел разузнать,
Указав на Амину глазами:
— Это что за красавица? Как её звать,



 
 
 

Что стоит, обливаясь слезами?

* * *

В старой хижине теплится слабо очаг.
У порога беснуется море.
— Дочь моя! Я, Амина, отец, а не враг.
И готов разделить твоё горе.



 
 
 

Только помощи здесь от меня не найдёшь.
Стар и слаб я, от бедности жалок.
Не вернётся Халид. Понапрасну ты ждёшь.
Видно, стал женихом для русалок.

Нашу хижину днём посетил Тюрюхан,
Гость с богатого корабля.
Обещал золотыми наполнить карман,
Если с ним ты покинешь меня.

— Я под сердцем ребёнка Халида ношу.
Как я стану невестою хану?
Не спасу я от бедности нас. Не спасу.
И зачем я нужна Тюрюхану?

Столько знатных красавиц, невинных девиц,
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